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Ognicodice ricam bio deve essere sem pre com posto da diecicifre:com pletare glieventualicodicida otto
cifre con le due indicantiilcolore.
Attenzione:le sostituzionidevono essere richieste solam ente tram ite ilrivenditore.

The codes forspare parts m ustbe m ade up often figures:com plete the eightfigure item code with the
two figure colourcode.
Note:spare partscan onlybe ordered from the retailer.

Chaque code je rends doitêtre toujours com posé de dix chiffres :com pléterles eventuels codes de huit
chiffresavecdeuxheuresindiquantla couleur.
Attention:les substitutions ne peuventêtre effectuées que parl’interm édiaire du revendeur.

JederCode gebe ich zurück m uß m ich im m eraus zehn Zahlen zusam m ensetzen:die m öglichen Codes
von achtZahlen m itzweiStunden zu vervollständigen,die die Farbe angeben.
W ichtig:ersatz darfnurüberden Händlerangefordertwerden.

Cada código vuelvo debo siem pre sercom puesto de diez cifras:com pletarlos posibles códigos de ocho
cifrascon lasdoshorasque indican elcolor.
iAtención!:las sustituciones deben sersolicitadas solam ente a través delrevendedor.

Elke code geefik m oetaltijd uittien cijfers sam engesteld zijn terug:de eventuele codes van achtcijfers
m ettwee uuraanvullen datde kleuraangeeft.
O pgelet:vervangingen dienen uitsluitend via de wederverkoperte worden besteld.

Foppa P edretti S .p.A . Via A . Volta, 11
24064 - G rum ello delM onte, Bergam o - Italy
tel+39 035.830.497 fax +39 035.831.283
w w w .foppapedretti.it
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Stendino da vasca chiudibile

Tub folding clothes rack

Séchoir pour baignoire pliant

Klappbarer Wäscheständer für die Badewanne

Tendedero para bañera cerrable

Opvouwbaar droogrek badkamer

Istruzione montaggio e uso

Instructions for assembly and use

Instructions de montage et mode d’emploi

Montage- und Gebrauchsanweisung

Instrucciones de montaje y uso

Aanwijzingen voor de montage en het gebruik

Made in Italy

Leggere attentamente e conservare per future referenze

• Controllate periodicamente il perfetto bloccaggio di tutti i
componenti.

• Verificate la perfetta apertura di Appoggio prima di
appendervi la biancheria.

• Pulire con un panno umido o del detergente neutro (no
solventi) e asciugare accuratamente.

Avvertenze Warning   Avvertissement   Warnung   Advertencias   Waarschuwingen

Lire attentivement et conserver en cas de besoin

• Contrôler périodiquement le parfait blocage de tous les
composants.

• Vérifiez la bonne ouverture de Appoggio avant d’étendre le linge.

• Nettoyez à l’aide d’un chiffon humide ou de détergent neutre
(non-solvants) puis essuyez-le soigneusement.

Read the instructions carefully and keep for future reference

• Every so often check that all the components are perfectly secure.

• Check that Appoggio has been opened out correctly before
hanging washing on it.

• Clean with a damp cloth or with neutral detergent (not
solvents) and dry carefully.

Aufmerksam lesen und für zukünftige Referenzen aufbewahren

• Regelmäßig die perfekte Befestigung aller Komponenten
kontrollieren.

• Die perfekte Öffnung von Appoggio überprüfen, bevor
Wäsche darauf aufgehängt wird.

• Mit einem feuchtem Tuch oder neutralem Reinigungsmittel
(keine Lösungsmittel) reinigen und gut abtrocknen.

Lees deze aanwijzingen met aandacht en bewaar ze voor gebruik later

• Regelmatig kontroleren dat alle onderdelen perfect
geblokkeerd zijn.

• Kontroleren dat Appoggio op de juiste wijze is geopend
alvorens het wasgoed op te hangen.

• Met een vochtige doek of een neutraal reinigingsmiddel (geen
oplosmiddelen) schoonmaken en zorgvuldig droogmaken.

Leer atentamente y conservar para futuras referencias

• Controlar periódicamente el bloqueo perfecto de todos los
componentes.

• Verificar la perfecta abertura de Appoggio antes de colgar la
ropa.

• Limpiar con un paño húmedo o con detergente neutro (no
con solventes) y secar cuidadosamente.

I

GB

F

D

E

NL

• Struttura in legno di faggio verniciato.
• Particolari plastici in nylon.
• Bacchette stendibiancheria in alluminio verniciato.

I

Composizione Component parts   Composition   Zusammensetzung   Composición   Konstruktie

• Coated beechwood frame.
• Small plastic nylon parts.
• Coated aluminium airing rails.

GB

• Structure en bois de hêtre vernis.
• Pièces plastifiées en nylon.
• Tringles en aluminium vernis.

F

• Aufbau aus lackiertem Buchenholz.
• Detail: Nylonelemente.
• Stäbe des Wäscheständers aus lackiertem Aluminium.

D

• Estructura de madera de haya pintada.
• Detalles plásticos de nylon.
• Varillas del tender de aluminio pintado.

E

• Konstruktie van gelakt beukehout.
• Kunststof onderdelen van nylon.
• Drooglijnen van gelakt aluminium.
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Modo d’uso Instructions for use    Mode d’utilisation    Bedienungsanweisung    Modo de uso    Gebruiksaanwijzing

apertura/open

1

2

3

regolazione/adjustment



Modo d’uso Instructions for use    Mode d’utilisation    Bedienungsanweisung    Modo de uso    Gebruiksaanwijzing

chiusura/closed

uso/use

1

2

3


